
Euroopan yhteisön ja Israelin valtion

KIRJEENVAIHTONA TEHTY SOPIMUS

vastavuoroisista vapauttamistoimenpiteistä sekä EY:n ja Israelin valtion assosiaatiosopimuksen
pöytäkirjojen nro 1 ja nro 2 korvaamisesta

A. Euroopan yhteisön kirje

Arvoisa Herra,

Minulla on kunnia viitata neuvotteluihin, jotka käytiin kesäkuun 1 päivänä 2000 voimaan tulleen, Eu-
roopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Israelin valtion välisestä assosioinnista tehdyn Euro–Väli-
meri-sopimuksen (’assosiaatiosopimus’) 11 artiklan mukaisesti. Tämän artiklan mukaan yhteisö ja Israel
vapauttavat asteittain maataloustuotteita koskevaa kauppaansa molempien sopimuspuolten edun mukai-
sesti.

Neuvottelut käytiin noudattaen 11 artiklan määräyksiä, joiden mukaan yhteisö ja Israel tarkastelevat tilan-
netta 1 päivästä tammikuuta 2000 alkaen määritelläkseen toimenpiteet, joita yhteisö ja Israel soveltavat 1
päivästä tammikuuta 2001 alkaen maataloustuotteiden kaupan asteittaista vapauttamista koskevan tavoit-
teen mukaisesti.

Sopimuspuolet sopivat neuvottelujen tuloksena seuraavaa:

1. Korvataan assosiaatiosopimuksen pöytäkirjat nro 1 ja nro 2 ja niiden liitteet tämän kirjeenvaihdon liit-
teissä I ja II olevilla pöytäkirjoilla nro 1 ja nro 2 ja niiden liitteillä.

2. Kumotaan Euroopan yhteisön (’yhteisö’) ja Israelin kirjeenvaihtona tehty sopimus, joka koskee pöytä-
kirjaa nro 1 sekä yhteisen tullitariffin alanimikkeeseen 0603 10 kuuluvien tuoreiden leikkokukkien ja
kukannuppujen yhteisöön suuntautuvaa tuontia.

3. Lisätään assosiaatiosopimukseen tämän kirjeenvaihdon liitteessä III oleva eläviä kasveja ja kukka- sekä
puutarhaviljelytuotteita koskeva yhteinen julistus.

4. Harmonoidun järjestelmän nimikkeisiin 1507, 1512 ja 1514 kuuluvien ruokaöljyjen osalta Israel
aloittaa tarvittavat sisäiset lainsäädäntömenettelyt yhteisön tullietuuksien ulottamiseksi koskemaan
prosenttiosuutta, jonka knesset (Israelin parlamentti) vahvistaa käynnissä olevien keskustelujen
päätyttyä.

5. Yhteisö ja Israelin valtio tarkastelevat tilannetta 1 päivästä tammikuuta 2007 alkaen määritelläkseen
vapauttamistoimenpiteet, joita yhteisö ja Israelin valtio soveltavat 1 päivästä tammikuuta 2008 alkaen
assosiaatiosopimuksen 11 artiklan tavoitteen mukaisesti.

Tämän sopimuksen määräyksiä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2004.

Olisin kiitollinen, jos voisitte vahvistaa hallituksenne olevan yhtä mieltä edellä olevasta.

Vastaanottakaa, Arvoisa Herra, korkeimman kunnioitukseni vakuutus.

Euroopan unionin neuvoston puolesta
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LIITE I

PÖYTÄKIRJA NRO 1

Israelista peräisin olevien maataloustuotteiden yhteisöön tuontiin sovellettavista menettelyistä

1. Liitteessä lueteltuja, Israelista peräisin olevia tuotteita saa tuoda yhteisöön jäljempänä ja liitteessä vahvis-
tetuin edellytyksin.

2. a) Tuontitullit poistetaan tai niitä alennetaan sarakkeen a mukaisesti.

b) Tietyille tuotteille, joille yhteisessä tullitariffissa määrätään arvotulli sekä paljoustulli, sarakkeessa a ja
sarakkeessa c ilmoitettua alennusprosenttia sovelletaan ainoastaan arvotulliin. Kuitenkin nimikkeisiin
0207, 0404 10, 0709 90 60, 2204 21 ja 2209 kuuluvien tuotteiden osalta tullinalennuksia sovelle-
taan myös paljoustulliin.

c) Tiettyjen tuotteiden tullit poistetaan niille sarakkeessa b vahvistettujen tariffikiintiöiden rajoissa.

d) Yhteisen tullitariffin mukaisia tulleja sovelletaan kiintiöiden ulkopuolella tuotuihin määriin asian-
omaisesta tuotteesta riippuen täysimääräisinä tai alennettuina sarakkeen c mukaisesti.

3. Tiettyjen tuotteiden osalta vapautus tullista myönnetään sarakkeessa d vahvistettujen viitemäärien
mukaisesti.

Jos jonkin tuotteen tuontimäärä ylittää viitemäärän, yhteisö voi suorittamansa kauppavirtojen vuosit-
taisen tarkastelun perusteella asettaa kyseiselle tuotteelle tariffikiintiön, joka on määrältään yhtä suuri
kuin viitemäärä. Tällöin yhteistä tullitariffia sovelletaan kiintiön ulkopuolella tuotuihin määriin asian-
omaisesta tuotteesta riippuen täysimääräisenä tai alennettuna sarakkeen c mukaisesti.

4. Kuten e sarakkeessa mainitaan, yhteisö voi 3 kohdan mukaisesti vahvistaa viitemäärän tuotteille, joille ei
ole vahvistettu tariffikiintiötä eikä viitemäärää, jos se toteaa suorittamansa vuosittaisen kauppavirtojen
tarkastelun perusteella, että jonkin tuotteen tai tuotteiden tuodut määrät uhkaavat aiheuttaa vaikeuksia
yhteisön markkinoilla. Jos tuotteelle sen vuoksi asetetaan tariffikiintiö 3 kohdassa vahvistetuin edelly-
tyksin, yhteistä tullitariffia sovelletaan kiintiön ulkopuolella tuotuihin määriin asianomaisesta tuotteesta
riippuen täysimääräisenä tai alennettuna sarakkeen c mukaisesti.

5. Sopimuksen ensimmäisenä soveltamisvuonna tariffikiintiöt ja viitemäärät lasketaan määräsuhteessa
perusmääristä ottaen huomioon ennen tämän sopimuksen voimaantuloa kulunut aika.

6. Kaikkien liitteessä lueteltujen tuotteiden tariffikiintiöitä ja viitemääriä korotetaan 1.1.2004—1.1.2007
välisenä aikana neljänä yhtä suurena eränä, joista kukin on 3 prosenttia näistä määristä.
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PÖYTÄKIRJAN NRO 1 LIITE

CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

0207 25 Kalkkuna, paloittelematon, jäädytetty 100 1 400 0

0207 27 10 Kalkkuna, luuttomat palat, jäädytetyt

0207 27 30 /
40 / 50 / 60 /
70

Kalkkuna, luulliset palat, jäädytetyt

ex 0207 32 Ankka ja hanhi, paloittelematon, tuore tai
jäähdytetty

100 500 0

ex 0207 33 Ankka ja hanhi, paloittelematon, jäädy-
tetty

ex 0207 35 Ankka ja hanhi, muut ja muut syötävät
eläimenosat, tuoreet tai jäähdytetyt

ex 0207 36 Ankka ja hanhi, muut ja muut syötävät
eläimenosat, jäädytetyt

0207 34 10 Hanhi, rasvainen maksa (”foie gras”), tuore
tai jäähdytetty

100 — 0

0404 10 Hera ja modifioitu hera, myös tiivistetty
tai lisättyä sokeria tai muuta makeutusai-
netta sisältävä

100 800 0

0601
0602

Sipulit, mukulat ja niiden kaltaiset tuotteet
ja muut elävät kasvit

100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

0603 10 Leikkokukat ja kukannuput, tuoreet 100 19 500 0

0603 10 80 Muut leikkokukat ja kukannuput, tuoreet,
tullattaessa 1.11.—15.4.

100 7 000 0

0603 90 00 Leikkokukat ja kukannuput, tuoreet,
kuivatut, värjätyt, valkaistut, kyllästetyt tai
muulla tavalla valmistetut

100 100 0

ex 0604 10 90 Sammal ja jäkälä, ei kuitenkaan
poronjäkälä, tuoreet

100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

0604 91 Leikkovihreä, kasvien oksat ja muut osat,
joissa ei ole kukkia tai kukannuppuja, sekä
ruoho, tuoreet

0604 99 10 Leikkovihreä, kasvien oksat ja muut osat,
joissa ei ole kukkia tai kukannuppuja, sekä
ruoho, ei enempää valmistetut kuin
kuivatut

ex 0701 90 50 Uudet perunat, tuoreet tai jäähdytetyt,
tullattaessa 1.1.—31.3.

100 30 000 0
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

0702 00 00 Tomaatit, tuoreet tai jäähdytetyt 100 kirsikka-
tomaatit

9 000 (*),
muut 1 000

0

0703 90 00 Purjosipuli ja muut Allium-sukuiset
kasvikset, tuoreet tai jäähdytetyt

100 1 500 0

0703 10 11 Istukassipulit, tuoreet tai jäähdytetyt,
tullattaessa 15.2.—15.5

100 1 500 0

0703 10 19 Muut sipulit, tuoreet tai jäähdytetyt, tullat-
taessa 15.2.—15.5.

ex 0709 90 90 Luonnonvaraiset sipulit (Muscari comosum),
tuoreet tai jäähdytetyt, tullattaessa 15.2.—
15.5.

ex 0704 90 90 Kiinankaali, tuore tai jäähdytetty, tullat-
taessa 1.11.—31.3.

100 1 250 0

0705 11 00 Keräsalaatti, tuore tai jäähdytetty, tullat-
taessa 1.11.—31.3

100 336 0

ex 0706 10 00 Porkkanat, tuoreet tai jäähdytetyt, tullat-
taessa 1.1.—30.4.

100 6 832 40

0706 90 90 Punajuuret, tuoreet tai jäähdytetyt, kaura-
juuri, retiisit ja retikat sekä niiden kaltaiset
syötävät juuret

100 2 000 0

0709 30 00 Munakoisot, tuoreet tai jäähdytetyt, tullat-
taessa 1.12.—30.4

100 — 60 1 440

0709 40 00 Ruoti- eli lehtiselleri (Apium graveolens‚ var.
dulce), tuore tai jäähdytetty, tullattaessa
1.1.—30.4.

100 13 000 50

0709 60 10 Makeat ja miedot paprikat, tuoreet tai
jäähdytetyt

100 15 000 40

ex 0709 90 60 Sokerimaissi, tuore 100 1 500 0

0709 90 70 Kesäkurpitsat, tuoreet tai jäähdytetyt,
tullattaessa 1.12.—28.2

100 — 60 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 0709 90 90 Muut tuoreet tai jäähdytetyt kasvikset, ei
kuitenkaan luonnonvaraiset sipulit
(Muscari comosum)

100 2 000 0
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 0710 80 59 Capsicum-sukuiset hedelmät, tullattaessa
15.11.—30.4.

100 — 30 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

0711 90 50 Kepasipulit, säilöttyinä, mutta siinä tilassa
välittömään kulutukseen soveltumatto-
mina

100 300 0

0712 90 30 Kuivatut tomaatit, kokonaiset, paloitellut,
viipaloidut, rouhitut tai jauhetut, mutta ei
enempää valmistetut

100 700 0

2002 90 91
2002 90 99

Tomaattijauhe, kuiva-ainepitoisuus suu-
rempi kuin 30 painoprosenttia, muulla
tavalla kuin etikan tai etikkahapon avulla
valmistettu tai säilötty

0712 90 50 Kuivatut porkkanat, kokonaiset, paloi-
tellut, viipaloidut, rouhitut tai jauhetut,
mutta ei enempää valmistetut

100 100 0

0712 90 90 Muut kasvikset ja kasvissekoitukset, koko-
naiset, paloitellut, viipaloidut, rouhitut tai
jauhetut, mutta ei enempää valmistetut

0910 40 19 Timjami, murskattu tai jauhettu

0910 40 90 Laakerinlehdet

0910 91 90 Erityyppisten mausteiden murskatut tai
jauhetut sekoitukset

0910 99 99 Muut murskatut tai jauhetut mausteet

0804 10 00 Taatelit, tuoreet tai kuivatut 100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4

0804 40 00 Avokadot, tuoreet tai kuivatut 100 — 80 37 200

0804 50 00 Guavat, mangot ja mangostanit, tuoreet
tai kuivatut

100 — 40 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4

ex 0805 10 Appelsiinit, tuoreet 100 200 000 (**) 60
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 0805 20 Mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat);
klementiinit, wilkingit ja muut niiden
kaltaiset sitrushedelmähybridit, tuoreet

100 21 000 60

ex 0805 20 Mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat);
klementiinit, wilkingit ja muut niiden
kaltaiset sitrushedelmähybridit, tuoreet,
tullattaessa 15.3.—30.9.

100 14 000 60

ex 0805 40 00 Greipit ja pomelot, tuoreet 100 — 80 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 0805 50 10 Sitruunat, tuoreet 100 7 700 40

ex 0805 50 90 Limetit, tuoreet 100 1 000 0

ex 0805 90 00 Kumkvatit 100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

0806 10 10 Syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet,
tuoreet, tullattaessa 15.5.—20.7.

100 — 0

0807 11 00 Vesimelonit, tuoreet, tullattaessa 1.4.—
15.6.

100 9 400 50

0807 19 00 Muut melonit, tuoreet, tullattaessa 15.9.—
31.5.

100 11 400 50

0810 10 00 Mansikat, tuoreet, tullattaessa 1.11.—31.3 100 2 600 60

0810 50 00 Kiivit, tuoreet, tullattaessa 1.1.—30.4. 100 — 0 240

0810 90 95 Muut tuoreet hedelmät 100 500 0

ex 0810 90 95 Granaattiomenat, tuoreet 100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

Kakiluumut, tuoreet, tullattaessa 1.11.—
31.7.

ex 0811 90 19
ex 0811 90 39

Greipit ja pomelot lohkoina, jäädytetyt 80 — 0
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 0811 90 95 Taatelit, jäädytetyt 100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 0811 90 95 Greipit ja pomelot lohkoina, jäädytetyt 100 — 80 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 0812 90 20 Appelsiinit, murskattuina ja väliaikaisesti
säilöttyinä

100 10 000 80

ex 0812 90 99 Muut sitrushedelmät, murskattuina ja
väliaikaisesti säilöttyinä

100 — 80 1 320

0904 12 00 Pippuri, murskattu tai jauhettu 100 — 80 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

0904 20 10 Makeat ja miedot paprikat, murskaamat-
tomat ja jauhamattomat

100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

0904 20 30 Muut Capsicum- tai Pimenta-sukuiset
hedelmät, murskaamattomat ja jauhamat-
tomat, tullattaessa 15.11.—30.4.

100 — 30 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä0904 20 90 Capsicum- tai Pimenta-sukuiset hedelmät,

murskatut tai jauhetut

0910 40 13 Timjami, murskaamaton ja jauhamaton (ei
kuitenkaan villitimjami)

100 200 0

1302 20 Pektiiniaineet, pektinaatit ja pektaatit 100 25 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

1602 31 Valmisteet tai säilykkeet kalkkunanlihasta
tai muista eläimenosista

100 2 250 0

2001 10 00 Etikan tai etikkahapon avulla valmistetut
tai säilötyt kurkut

100 200 0

2001 90 20 Capsicum-sukuiset hedelmät, muut kuin
makeat ja miedot paprikat, tullattaessa
15.11.—30.4

100 — 30 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 2001 90 93
ex 2001 90 96

Pikkusipulit, halkaisija alle 30 mm, sekä
okra, etikan tai etikkahapon avulla valmis-
tetut tai säilötyt

100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

2002 10 10 Kuoritut tomaatit, muulla tavalla kuin
etikan tai etikkahapon avulla valmistetut
tai säilötyt

100 3 500 30

ex 2004 90 98 Mukulaselleri, muut kuin sekoitukset,
muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon
avulla valmistetut tai säilötyt, jäädytetyt

100 — 30 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 2004 90 98 Porkkanat, muulla tavalla kuin etikan tai
etikkahapon avulla valmistetut tai säilötyt,
jäädytetyt, muut kuin nimikkeen 2006
tuotteet

100 2 000 0

ex 0710 80 95 Porkkanat, myös höyryssä tai vedessä
keitetyt, jäädytetyt

ex 2005 10 00
ex 2005 90 80

Mukulaselleri, kaalit (ei kuitenkaan kukka-
kaali), gumbo, okra, muut kuin sekoi-
tukset

100 — 30 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

2005 90 10 Capsicum-sukuiset hedelmät, muut kuin
makeat ja miedot paprikat, tullattaessa
15.11.—30.4.

100 — 30 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

2005 90 80 Muut kasvikset, muulla tavalla kuin etikan
tai etikkahapon avulla valmistetut tai
säilötyt, jäädyttämättömät

100 1 300 0

2008 11 92
2008 11 94

Maapähkinät, tuotetta lähinnä olevan
pakkauksen nettopaino suurempi kuin
1 kg

100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

2008 30 51
2008 30 71

Greipit ja pomelot lohkoina 100 — 80 16 440
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 2008 30 55 Mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat),
klementiinit, wilkingit ja muut niiden
kaltaiset sitrushedelmähybridit, murskat-
tuina

100 — 80 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 2008 30 59 Appelsiinit ja sitruunat murskattuina

Greipit ja pomelot, ei kuitenkaan lohkoina

ex 2008 30 59 Appelsiinit lohkoina 100 1 000 0

ex 2008 30 59 Appelsiinit, ei kuitenkaan lohkoina eikä
murskattuina

100 1 000 0

ex 2008 30 75 Mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat),
klementiinit, wilkingit ja muut niiden
kaltaiset sitrushedelmähybridit, murskat-
tuina

100 — 80 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 2008 30 79 Greipit ja pomelot, ei kuitenkaan lohkoina 100 80 2 400

ex 2008 30 79 Appelsiinit ja sitruunat murskattuina 100 — 80

ex 2008 30 90 Greipit ja pomelot, sitrushedelmäliha 100 — 80 8 480

Sitrushedelmät murskattuina

ex 2008 40 71 Päärynäviipaleet, öljyssä kypsytetyt 100 100 0

ex 2008 50 71 Aprikoosiviipaleet, öljyssä kypsytetyt

ex 2008 70 71 Persikkaviipaleet, öljyssä kypsytetyt

ex 2008 92 74 Hedelmäviipaleiden sekoitukset, öljyssä
kypsytetyt

ex 2008 92 78 Hedelmäviipaleiden sekoitukset, öljyssä
kypsytetyt

ex 2008 99 68 Omenaviipaleet, öljyssä kypsytetyt

2008 50 61
2008 50 69

Valmistetut tai säilötyt aprikoosit, lisättyä
alkoholia sisältämättömät, lisättyä sokeria
sisältävät

100 — 20 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 2008 50 92
ex 2008 50 94

Valmistetut tai säilötyt aprikoosinpuolik-
kaat, lisättyä alkoholia sisältämättömät,
lisättyä sokeria sisältämättömät, tuotetta
lähinnä olevan pakkauksen nettopaino
vähintään 4,5 kg

100 — 20 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 2008 50 92
ex 2008 50 94

Aprikoosin hedelmäliha, lisättyä alkoholia
sisältämätön, lisättyä sokeria sisältämätön,
tuotetta lähinnä olevan pakkauksen netto-
paino vähintään 4,5 kg

100 180 0
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

2008 92 51
2008 92 59
2008 92 72
2008 92 74
2008 92 76
2008 92 78

Hedelmäsekoitukset, lisättyä alkoholia
sisältämättömät, lisättyä sokeria sisältävät

100 250 0

2009 11 11
2009 11 19
2009 11 91
2009 11 99
2009 12 00
2009 19 11
2009 19 19
2009 19 91
2009 19 98

Appelsiinimehu 100 46 000 joista
enintään
19 000

enintään 2 l
vetävissä
astioissa

70

2009 21 00
2009 29 11
2009 29 19
2009 29 99

Greippi- ja pomelomehu 100 — 70 34 440

2009 29 91 Greippi- ja pomelomehu 70 —

2009 39 11 Muun sitrushedelmän mehu, Brix-arvo
suurempi kuin 67, arvo enintään 30 €/
100 kg netto

100 — 60 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

ex 2009 31 11
ex 2009 31 19
ex 2009 39 31
ex 2009 39 39

Muun sitrushedelmän mehu, Brix-arvo
enintään 67, arvo suurempi kuin 30 €/
100 kg netto, ei kuitenkaan sitruunamehu

100 — 60 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 1 olevan 4
kohdan
määräyksiä

2009 39 19 Muu jonkin muun sitrushedelmän mehu,
Brix-arvo suurempi kuin 67, arvo suu-
rempi kuin 30 € /100 kg netto

60 —

2009 50 Tomaattimehu 100 10 200 60

2009 61
2009 69

Viinirypälemehu, myös rypäleen puriste-
mehu (”grape must”)

100 2 000 0

ex 2009 90 Sitrushedelmistä ja trooppisista hedelmistä
valmistettujen mehujen sekoitukset, Brix-
arvo enintään 67, arvo suurempi kuin
30 €/100 kg netto, lisättyä sokeria
sisältämättömät

100 1 500 0

Sitrushedelmistä valmistettujen mehujen
sekoitukset, Brix-arvo enintään 67, arvo
suurempi kuin 30 €/100 kg netto,
lisättyä sokeria sisältämättömät
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CN-koodi (1) Tavaran kuvaus (2)

a b c d e

Suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Tariffikiintiö
(t)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin
alennus (3)

%

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 2009 80 97 Guavasta valmistettu mehu, Brix-arvo
enintään 67, lisättyä sokeria sisältämätön

100 100 0

ex 2009 80 99 Päärynämehu, lisättyä sokeria sisältämätön 100 100 0

ex 2204 21 Tuoreista rypäleistä valmistettu viini,
myös väkevöity viini, enintään 2 l vetä-
vissä astioissa

100 3 610 hl 0 3 610 hl:n
osalta paljous-
tullin alennus
100 %

2209 00 11
2209 00 19

Viinietikka 100 —

(1) CN-koodit asetuksen (EY) N:o 1832/2002 mukaisia (EYVL L 290, 28.10.2002).
(2) Sen estämättä, mitä yhdistetyn nimikkeistön tulkintasäännöissä määrätään, etuusmenettely määritetään tämän liitteen osalta CN-koodien sisällön perusteella, ja tavaran

kuvauksena olevaa nimiketekstiä pidetään ainoastaan ohjeellisena. Jos CN-koodin edessä on ”ex”, etuusmenettely määräytyy sekä CN-koodin että sitä vastaavan tavaran
kuvauksen perusteella.

(3) Tullinalennusta sovelletaan ainoastaan arvotulleihin seuraaviin koodeihin kuuluvia tuotteita lukuun ottamatta: 0207, 0404 10, 0709 90 60, 2204 21 ja 2209.
(*) Tähän alanimikkeeseen luokitteluun sovelletaan asiaa koskevia yhteisön säännöksiä (asetus (EY) N:o 790/2000, annettu 14.4.2000, EYVL L 95, 15.4.2000, ja sen

myöhemmät muutokset).
(**) Tässä tariffikiintiössä sovellettava yhteisön WTO:lle tekemien myönnytysten luettelossa vahvistettu paljoustulli on nolla 1.12.—31.5. välisenä aikana, jos tulohinta ei

alita Euroopan yhteisön ja Israelin välillä sovittua tulohintaa, joka on 264 euroa tonnilta. Jos lähetyksen tulohinta on kaksi, neljä, kuusi tai kahdeksan prosenttia sovittua
tulohintaa alempi, kyseisiin tariffikiintiöihin sovellettava kiintiöstä kannettava paljoustulli on vastaavasti kaksi, neljä, kuusi tai kahdeksan prosenttia sovitusta tulohin-
nasta. Jos lähetyksen tulohinta on vähemmän kuin 92 prosenttia sovitusta tulohinnasta, sovelletaan WTO:ssa sidottua paljoustullia.
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LIITE II

PÖYTÄKIRJA NRO 2

Yhteisöstä peräisin olevien maataloustuotteiden Israeliin tuonnissa sovellettavista menettelyistä

1. Yhteisöstä peräisin olevat, liitteessä luetellut tuotteet hyväksytään tuotaviksi Israeliin tässä pöytäkirjassa
ja sen liitteessä olevien edellytysten mukaisesti.

2. Tuontitullit poistetaan tai alennetaan sarakkeessa a ilmoitetulle tasolle sarakkeessa b ilmoitetun tariffi-
kiintiön rajoissa sarakkeessa e ilmoitettujen erityisten määräysten mukaisesti.

3. Tulleja sovelletaan tariffikiintiöiden ulkopuolella tuotuihin määriin asianomaisesta tuotteesta riippuen
täysimääräisinä tai alennettuina sarakkeen c mukaisesti.

4. Tiettyjen tuotteiden osalta, joille ei ole vahvistettu tariffikiintiötä, viitemäärät vahvistetaan sarakkeen d
mukaisesti.

Jos jonkin tuotteen tuonti ylittää viitemäärän, Israel voi suorittamansa kauppavirtojen vuosittaisen
tarkastelun perusteella asettaa kyseiselle tuotteelle tariffikiintiön, joka on määrältään yhtä suuri kuin
viitemäärää. Tällöin kiintiöiden ulkopuolella tuotuihin määriin sovelletaan 3 kohdassa tarkoitettua tullia.

5. Israel voi 4 kohdan mukaisesti vahvistaa viitemäärän tuotteille, joille ei ole vahvistettu tariffikiintiötä
eikä viitemäärää, jos se toteaa suorittamansa kauppavirtojen vuosittaisen tarkastelun perusteella, että
jonkin tuotteen tai tuotteiden tuodut määrät uhkaavat aiheuttaa vaikeuksia Israelin markkinoilla. Jos
tuotteelle sen vuoksi asetetaan tariffikiintiö 4 kohdassa ilmoitetuin edellytyksin, sovelletaan 3 kohdan
määräyksiä.

6. Sopimuksen ensimmäisenä soveltamisvuonna tariffikiintiöt ja viitemäärät lasketaan määräsuhteessa
perusmääristä ottaen huomioon ennen tämän sopimuksen voimaantuloa kulunut aika.

7. Kaikkien liitteessä lueteltujen tuotteiden tariffikiintiöitä ja viitemääriä korotetaan 1.1.2004—1.1.2007
välisenä aikana neljänä yhtä suurena eränä, joista kukin on 3 prosenttia näistä määristä.
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PÖYTÄKIRJAN NRO 2 LIITE

HS-koodi tai Israelin
nimik-keistön koodi Tavaran kuvaus (1)

a b c d e

Suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Tariffikiintiö
(t, ellei toisin

ilmoiteta)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 0105 Elävä siipikarja eli kanat, ankat, hanhet,
kalkkunat ja helmikanat, paino enintään
185 g

100 500 000 kpl 0

0102 Elävät nautaeläimet 100 3 000 eläintä 0

0201 Naudanliha, tuore tai jäähdytetty 100 1 000 0

0202 30 Naudanliha, luuton, jäädytetty 100 6 000 0

0206 29 Naudan muut syötävät osat, jäädytetyt 100 500 0

0402 10 Maito ja kerma jauheena, rakeina tai
muussa kiinteässä muodossa, rasvapitoi-
suus enintään 1,5 painoprosenttia

100 1 500 55 %
1 500 t:n
lisätariffi-
kiintiössä

0402 21 Maito ja kerma jauheena, rakeina tai
muussa kiinteässä muodossa, rasvapitoi-
suus suurempi kuin 1,5 painoprosenttia,
lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältämättömät

100 3 500 0

0404 Hera, myös tiivistetty tai lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältävä;
muualle kuulumattomat maidon luonnolli-
sista aineosista koostuvat tuotteet, myös
sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältävät

100 800 0

0405 00 Voi ja muut maitorasvat, maidosta valmis-
tetut levitteet

100 350 0

0406 Juusto ja juustoaine 100 500 0

0407 00 Kuorelliset linnunmunat, tuoreet, säilötyt
tai keitetyt

100 40 000 kpl 0

0603 90 00 Leikkokukat ja kukannuput, tuoreet,
kuivatut, värjätyt, valkaistut, kyllästetyt tai
muulla tavalla valmistetut

100 50 0

ex 0604 10 Sammal ja jäkälä, tuoreet 100 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 2 olevan 5
kohdan
määräyksiä

0604 91 Leikkovihreä, kasvien oksat ja muut osat
sekä ruoho, tuoreet

ex 0604 99 Leikkovihreä, ei enempää valmistettu kuin
kuivattu

0701 10 00 Siemenperunat, tuoreet tai jäähdytetyt 100 17 000 0
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HS-koodi tai Israelin
nimik-keistön koodi Tavaran kuvaus (1)

a b c d e

Suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Tariffikiintiö
(t, ellei toisin

ilmoiteta)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

0603 10 Leikkokukat ja kukannuput, tuoreet 100 — 0 1 000

0701 90 Muut perunat, tuoreet tai jäähdytetyt 100 2 500 0

0703 10 Sipulit ja laukat, tuoreet tai jäähdytetyt 100 2 000 0

0703 20 00 Valkosipuli, tuore tai jäähdytetty 100 200 25

0710 21 00 Silvityt tai silpimättömät herneet (Pisum
sativum), myös höyryssä tai vedessä
keitetyt, jäädytetyt

100 700 0

0710 22 00 Silvityt tai silpimättömät pavut (Vigna
spp., Phaseolus spp.), myös höyryssä tai
vedessä keitetyt, jäädytetyt

100 400 0

0710 29 00 Muut silvityt tai silpimättömät palkokasvit,
myös höyryssä tai vedessä keitetyt, jäädy-
tetyt

100 350 0

0710 30 00 Pinaatti, uudenseelanninpinaatti ja tarha-
maltsa, myös höyryssä tai vedessä keitetyt,
jäädytetyt

100 300 0

0710 80 Muut kasvikset (myös höyryssä tai vedessä
keitetyt), jäädytetyt

100 500 0

0710 90 00 Kasvissekoitukset, myös höyryssä tai
vedessä keitetyt, jäädytetyt

ex 0712 90 Muut kasvikset ja kasvissekoitukset,
kuivatut, kokonaiset, paloitellut, viipa-
loidut, rouhitut tai jauhetut, mutta ei
enempää valmistetut, ei kuitenkaan valko-
sipuli

100 300 0

0712 90 81 Valkosipuli, kuivattu, kokonainen, paloi-
teltu, viipaloitu, rouhittu tai jauhettu,
mutta ei enempää valmistettu

100 50 0

0713 33 Tarhapavut, kuivatut 100 100 0

0713 39 00 Muut pavut, kuivatut 100 150 0

0713 50 00 Härkäpavut (Vicia faba var. major, Vicia
faba var. equina ja Vicia faba var. minor),
kuivatut

100 2 500 0

0713 90 Muut kuivatut palkokasvit 100 100 15

0802 50 00 Tuoreet tai kuivatut pistaasimantelit, myös
kuorettomat

100 250 0
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HS-koodi tai Israelin
nimik-keistön koodi Tavaran kuvaus (1)

a b c d e

Suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Tariffikiintiö
(t, ellei toisin

ilmoiteta)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

0802 90 Muut tuoreet tai kuivatut pähkinät, myös
kuorettomat

100 500 15

ex 0804 20 Viikunat, kuivatut 100 500 20

0806 20 Viinirypäleet, kuivatut 100 100 25

0808 10 Tuoreet omenat 100 2 000 0

ex 0808 20 Tuoreet päärynät 100 1 100 0

ex 0808 20 Tuoreet kvittenit 100 200 0

0811 90 Muut hedelmät ja pähkinät, myös vedessä
tai höyryssä keitetyt, jäädytetyt, myös
lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältävät

100 350 0

0812 10 00 Kirsikat, väliaikaisesti säilöttyinä, mutta
siinä tilassa välittömään kulutukseen
soveltumattomina

100 500 0

0813 20 00 Kuivatut luumut 100 150 0

1001 10 Makaroni- eli durumvehnä 100 9 500 0

1001 90 Muu vehnä sekä vehnän ja rukiin sekavilja 100 150 000 0

1002 00 00 Ruis 100 10 000 0

1003 00 Ohra 100 210 000 0

1005 90 00 Maissi, ei kuitenkaan siemenvilja 100 11 000 0

1006 30 Osittain tai kokonaan hiottu riisi, myös
kiillotettu tai lasitettu

100 25 000 0

1103 13 Maissista valmistetut rouheet ja karkeat
jauhot

100 235 000 0

ex 1103 20 Viljapelletit, ei kuitenkaan ruista, ohraa,
kauraa, maissia, riisiä eikä vehnää

100 7 500 0

1104 12 Valssatut tai hiutaleiksi valmistetut kau-
ranjyvät

34 — 0 noudatetaan
pöytäkirjassa
nro 2 olevan 5
kohdan
määräyksiä

1107 10 Paahtamattomat maltaat 100 7 500 0

1108 Tärkkelys, inuliini 25 — 0

1208 10 Soijapavuista valmistetut jauhot 100 400 0

1209 91 Kasvisten siemenet 100 500 0
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HS-koodi tai Israelin
nimik-keistön koodi Tavaran kuvaus (1)

a b c d e

Suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Tariffikiintiö
(t, ellei toisin

ilmoiteta)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

1209 99 Muut siemenet 100 500 0

1214 10 Sini- eli rehumailasjauho ja -pelletit 100 1 500 0

1404 20 Puuvillalintterit 100 1 000 0

ex 1507 Raaka soijaöljy, myös sellainen, josta
kasvilima on poistettu

40 ruokaöl-
jyjen osalta

— 0

ex 1512 Auringonkukka-, saflori- ja puuvillansie-
menöljy sekä niiden jakeet, myös puhdis-
tetut, mutta kemiallisesti muuntamattomat

40 ruokaöl-
jyjen osalta

— 0

ex 1514 Rapsi-, rypsi- ja sinappiöljy sekä niiden
jakeet, myös puhdistetut, mutta kemialli-
sesti muuntamattomat

40 ruokaöl-
jyjen osalta

— 0

1515 Muut kasvirasvat ja rasvaiset kasviöljyt
(myös jojobaöljy) sekä niiden jakeet, myös
puhdistetut, mutta kemiallisesti muunta-
mattomat

100 ruokaöl-
jyjen osalta

— 0

1602 50 Valmisteet ja säilykkeet naudanlihasta tai
muista naudanosista

100 300 0

ex 1604 13 Sardiinit, ilmanpitävissä pakkauksissa 100 300 0

ex 1604 14 Tonnikala, ilmanpitävissä pakkauksissa

1701 91 00 Ruoko- ja juurikassokeri sekä kemiallisesti
puhdas sakkaroosi, jähmeät, lisättyä maku-
tai väriainetta sisältävät, muu kuin raaka-
sokeri

100 — 0

1701 99 Ruoko- ja juurikassokeri sekä kemiallisesti
puhdas sakkaroosi, jähmeät, lisättyä maku-
tai väriainetta sisältämättömät, muu kuin
raakasokeri

1702 30 Glukoosi ja glukoosisiirappi, joissa ei ole
lainkaan fruktoosia tai joissa sitä on
vähemmän kuin 20 prosenttia kuivapai-
nosta

15 1 200 15

1702 60 Muu fruktoosi ja fruktoosisiirappi, joissa
on fruktoosia enemmän kuin 50
prosenttia kuivapainosta, ei kuitenkaan
inverttisokeri

100 200 0

ex 2002 90 Tomaatit, muut kuin kokonaiset tai paloi-
tellut, muulla tavalla kuin etikan tai etikka-
hapon avulla valmistetut tai säilötyt,
jauheena

100 200 0
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HS-koodi tai Israelin
nimik-keistön koodi Tavaran kuvaus (1)

a b c d e

Suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Tariffikiintiö
(t, ellei toisin

ilmoiteta)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

2003 10 Agaricus-sukuiset-sienet, muulla tavalla
kuin etikan tai etikkahapon avulla valmis-
tetut tai säilötyt

100 1 200 10

ex 2004 90 Muut kasvikset sekä kasvissekoitukset,
jauhoina tai hiutaleina

75 300 0

ex 2004 90 Muut kasvikset 65

2005 90 90 Muut kasvikset sekä kasvissekoitukset,
muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon
avulla valmistetut tai säilötyt,
jäädyttämättömät, muut

100 900 0

ex 2007 99 Muut hillot, hedelmähyytelöt, marmelaatit,
hedelmä- ja pähkinäsoseet sekä hedelmä-
ja pähkinäpastat, keittämällä valmistetut,
sokeripitoisuus suurempi kuin 30 paino-
prosenttia

26,4 500 0

2008 50 Aprikoosit, muulla tavalla valmistetut tai
säilötyt

100 150 0

2008 70 Persikat, myös nektariinit, muulla tavalla
valmistetut tai säilötyt

100 1 600 0

ex 2008 92 Trooppisista hedelmistä valmistetut sekoi-
tukset, mansikoita, pähkinöitä ja sitrushe-
delmiä sisältämättömät

100 500 0

ex 2009 11
ex 2009 19

Appelsiinimehu, jäädytetty ja
jäädyttämätön, käymätön ja lisättyä alko-
holia sisältämätön, myös lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältävä, Brix-
arvo enintään 67, yli 230 kg pakkauk-
sissa

100 — 0

ex 2009 29 Greippi- ja pomelomehu, käymätön ja
lisättyä alkoholia sisältämätön, myös
lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältävä, Brix-arvo enintään 67, yli
230 kg pakkauksissa

ex 2009 31 Sitruunamehu, käymätön ja lisättyä alko-
holia sisältämätön, lisättyä sokeria tai
muuta makeutusainetta sisältämätön, Brix-
arvo enintään 20

100 500 0

ex 2009 39 Muu sitruunamehu, käymätön ja lisättyä
alkoholia sisältämätön, myös lisättyä
sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältävä, Brix-arvo suurempi kuin 67

2009 41 Ananasmehu, käymätön ja lisättyä alko-
holia sisältämätön, myös lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältävä, Brix-
arvo enintään 20

100 — 0
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HS-koodi tai Israelin
nimik-keistön koodi Tavaran kuvaus (1)

a b c d e

Suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Tariffikiintiö
(t, ellei toisin

ilmoiteta)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

ex 2009 49 Muu ananasmehu, käymätön ja lisättyä
alkoholia sisältämätön, myös lisättyä
sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältävä, Brix-arvo suurempi kuin 67

2009 61 Viinirypälemehu (mukaan lukien rypäleen
puristemehu ”grape must”), käymätön ja
lisättyä alkoholia sisältämätön, myös
lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältävä, Brix-arvo enintään 30

100 200 0

ex 2009 69 Muu viinirypälemehu (mukaan lukien
rypäleen puristemehu ”grape must”)
käymätön ja lisättyä alkoholia
sisältämätön, myös lisättyä sokeria tai
muuta makeutusainetta sisältävä, Brix-arvo
suurempi kuin 67

2009 71 Omenamehu, käymätön ja lisättyä alko-
holia sisältämätön, myös lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältävä, Brix-
arvo enintään 20

100 1 400 0

ex 2009 79 Muu omenamehu, käymätön ja lisättyä
alkoholia sisältämätön, myös lisättyä
sokeria tai muuta makeutusainetta
sisältävä, Brix-arvo suurempi kuin 67

ex 2009 80 Muun hedelmän tai kasviksen mehu,
käymätön ja lisättyä alkoholia
sisältämätön, myös lisättyä sokeria tai
muuta makeutusainetta sisältävä, Brix-arvo
suurempi kuin 67

100 500 0

2204 Tuoreista rypäleistä valmistettu viini,
myös väkevöity viini; rypäleen puriste-
mehu, ei kuitenkaan nimikkeeseen 2009
kuuluva

100 2 000 hl 0

2207 10 Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli),
alkoholipitoisuus vähintään 80 tilavuus-
prosenttia

100 3 000 0

2209 00 Etikka ja etikkahaposta valmistetut etikan-
korvikkeet

100 — 0

2301 10 Lihasta tai muista eläimenosista valmis-
tetut jauhot, jauheet ja pelletit; eläinrasvan
sulatusjätteet

100 14 000 0

2303 10 Tärkkelyksenvalmistuksen jätetuotteet ja
niiden kaltaiset jäteaineet

100 2 200 0

2304 00 00 Öljykakut ja muut soijaöljyn erottamisessa
syntyneet kiinteät jätetuotteet, myös
jauhetut tai pelleteiksi valmistetut

kannettava
tulli: 9,2 %

1 800 0

2306 41 00 Rapsirouhe kannettava
tulli: 4,5 %

3 500 0
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HS-koodi tai Israelin
nimik-keistön koodi Tavaran kuvaus (1)

a b c d e

Suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Tariffikiintiö
(t, ellei toisin

ilmoiteta)

Nykyisen tai
mahdollisen

tariffikiintiön
ulkopuolella
kannettavan
suosituim-
muustullin

alennus
(%)

Viitemäärä
(t)

Erityiset
määräykset

2309 10 20 Koiran- tai kissanruoka vähittäismyynti-
pakkauksissa, valkuaisainepitoisuus
vähintään 15 ja enintään 35 painopro-
senttia ja rasvapitoisuus vähintään 4
painoprosenttia

100 1 000 0

2309 10 90
2309 90 90

Valmisteet, jollaisia käytetään eläinten
ruokintaan, muut kuin valmisteet, joiden
valkuaisainepitoisuus on vähintään 15
mutta enintään 35 painoprosenttia ja
rasvapitoisuus vähintään 4 painopro-
senttia, muut kuin koristekalojen ja häkki-
lintujen ruokintaan käytettävät valmisteet

100 — 0

2309 90 20
2309 90 30

Muut valmisteet, jollaisia käytetään
eläinten ruokintaan, joiden valkuaisainepi-
toisuus on vähintään 15 mutta enintään
35 painoprosenttia ja rasvapitoisuus
vähintään 4 painoprosenttia, sekä koriste-
kalojen ja häkkilintujen ruokintaan
käytettävät valmisteet

100 1 400 0

2401 10 Riipimätön tupakka 100 1 000 kannettava
tulli

0,07 NIS/ kg

2401 20 Osittain tai kokonaan riivitty tupakka

(1) Sen estämättä, mitä HS-nimikkeistön tai Israelin tariffinimikkeistön tulkintasäännöissä määrätään, etuusmenettely määritetään tämän liitteen osalta HS-koodien tai
Israelin tariffinimikkeistön koodien sisällön perusteella, ja tavaran kuvauksena olevaa nimiketekstiä pidetään ainoastaan ohjeellisena. Kun HS-koodin tai Israelin tariffini-
mikkeistön koodin edellä on ”ex”, sovellettava etuusmenettely määritetään sekä HS-koodin tai Israelin tariffinimikkeistön koodin että sitä vastaavan kuvauksen sisällön
perusteella.
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LIITE III

YHTEINEN JULISTUS

Edistääkseen ja helpottaakseen erityisesti elävien kasvien sekä kukka- ja puutarhaviljelytuotteiden kauppaa
sopimuspuolet sopivat tarvittavien toimenpiteiden toteuttamisesta sen varmistamiseksi, että asiakirja-,
tunnistettavuus- ja kasvinterveystarkastukset tehdään kyseisten tuotteiden herkkyyden edellyttämässä
kohtuullisessa ajassa.

Mahdollisten vaikeuksien ilmetessä komission ja Israelin viranomaiset aloittavat välittömästi neuvottelut
sopivan ratkaisun löytämiseksi.
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B. Israelin valtion kirje

Arvoisa Herra,

Minulla on kunnia ilmoittaa vastaanottaneeni seuraavan tänään päivätyn kirjeenne:

”Minulla on kunnia viitata neuvotteluihin, jotka käytiin kesäkuun 1 päivänä 2000 voimaan tulleen,
Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Israelin valtion välisestä assosioinnista tehdyn Euro–
Välimeri-sopimuksen (’assosiaatiosopimus’) 11 artiklan mukaisesti. Tämän artiklan mukaan yhteisö ja
Israel vapauttavat asteittain maataloustuotteita koskevaa kauppaansa molempien sopimuspuolten edun
mukaisesti.

Neuvottelut käytiin noudattaen 11 artiklan määräyksiä, joiden mukaan yhteisö ja Israel tarkastelevat
tilannetta 1 päivästä tammikuuta 2000 alkaen määritelläkseen toimenpiteet, joita yhteisö ja Israel sovel-
tavat 1 päivästä tammikuuta 2001 alkaen maataloustuotteiden kaupan asteittaista vapauttamista
koskevan tavoitteen mukaisesti.

Sopimuspuolet sopivat neuvottelujen tuloksena seuraavaa:

1. Korvataan assosiaatiosopimuksen pöytäkirjat nro 1 ja nro 2 ja niiden liitteet tämän kirjeenvaihdon
liitteissä I ja II olevilla pöytäkirjoilla nro 1 ja nro 2 ja niiden liitteillä.

2. Kumotaan Euroopan yhteisön (’yhteisö’) ja Israelin kirjeenvaihtona tehty sopimus, joka koskee
pöytäkirjaa nro 1 sekä yhteisen tullitariffin alanimikkeeseen 0603 10 kuuluvien tuoreiden leikko-
kukkien ja kukannuppujen yhteisöön suuntautuvaa tuontia.

3. Lisätään assosiaatiosopimukseen tämän kirjeenvaihdon liitteessä III oleva eläviä kasveja ja kukka-
sekä puutarhaviljelytuotteita koskeva yhteinen julistus.

4. Harmonoidun järjestelmän nimikkeisiin 1507, 1512 ja 1514 kuuluvien ruokaöljyjen osalta Israel
aloittaa tarvittavat sisäiset lainsäädäntömenettelyt yhteisön tullietuuksien ulottamiseksi koskemaan
prosenttiosuutta, jonka knesset (Israelin parlamentti) vahvistaa käynnissä olevien keskustelujen
päätyttyä.

5. Yhteisö ja Israelin valtio tarkastelevat tilannetta 1 päivästä tammikuuta 2007 alkaen määritelläkseen
vapauttamistoimenpiteet, joita yhteisö ja Israelin valtio soveltavat 1 päivästä tammikuuta 2008
alkaen assosiaatiosopimuksen 11 artiklan tavoitteen mukaisesti.

Tämän sopimuksen määräyksiä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2004.

Olisin kiitollinen, jos voitte vahvistaa hallituksenne olevan yhtä mieltä edellä olevasta.”

Israelin valtiolla on kunnia vahvistaa olevan yhtä mieltä kyseisen kirjeen sisällöstä.

Vastaanottakaa, Arvoisa Herra, korkeimman kunnioitukseni vakuutus.

Israelin valtion hallituksen puolesta
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